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nipimohtân.
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kipimohtân.
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pimohtîw.
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i-pimohtîyân.
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i-pimohtîyan.
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i-pimohtît.
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nipimohtân wayawîtimihk.
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kipimohtân wayawîtimihk.
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pimohtîw Jenny 
wayawîtimihk.
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i-pimohtîyân wayawîtimihk.
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i-pimohtîyan wayawîtimihk.
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i-pimohtît wayawîtimihk 
Jenny.



Glossary

nipimohtân. nipimohtân wayawîtimihk.

kipimohtân. kipimohtân wayawîtimihk.

pimohtîw. pimohtîw Jenny wayawîtimihk.

i-pimohtîyân. i-pimohtîyân wayawîtimihk.

i-pimohtîyan. i-pimohtîyan wayawîtimihk.

i-pimohtît. i-pimohtît wayawîtimihk Jenny.

pimohtî
walk

I walk. I walk outside.

You walk. You walk outside.

S/he walks. Jenny walks outside.

I am walking. I am walking outside.

You are walking. You are walking outside.

S/he is walking. She is walking outside, Jenny.
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